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Nemzetközi Szolgáltatási Projektek 
International Service Program: 
https://www.zonta.org/global-impact/Service/international-Service 
A Zonta International megalakulása óta dolgozik azért, hogy a fejlődő or-
szágokban élő nőket képessé tegye életesélyeik javítására. Nemzetközi
szolgáltatási projektjeire az eltelt több mint 90 év alatt közel 19,2 millió
dollárt fordított, támogatva ezzel 35 országban élő lányokat és asszonyo-
kat. Ezek a programok nők számára képzést, oktatást, egészségügyi, higi-
éniai támogatást, mezőgazdasági ismereteket, jogi védelmet nyújtottak.

A Nemzetközi Szolgáltatási Alap projektjei:
•   Integrált képzési program Madagaszkáron serdülőkorú lányoknak 
     (Let us Learn Madagascar) (UNICEF-el közösen)
•   Szíriai menekült és bántalmazott jordán nők támogatása 
     (Eid bi Eid / Hand in Hand). (Partnerségben az ENSZ-szel)

A Nemzetközi Alapítvány által finanszírozott programok
https://foundation.zonta.org/Our-Programs/ZISVAW-Program 

A ZISVAW (Zonta International Strategies to End Violence Against Women)
a nők ellenei erőszak megelőzését és megszüntetését célozza, 46 ország
számára biztosít ehhez forrásokat.
•   középpontban a gyermekházasság intézményének felszámolása 
ending child marriage
Világszerte közel 650 millió 18 éven aluli nő él ma házasságban. A Zonta em-
berjogi kérdésnek tekinti a fiatal lányok kiszolgáltatottságát. Kormányokkal
összefogva képzéssel, felvilágosítással, jogharmonizációs kezdeményezések-
kel törekszik változtatásra 12 célországokban. (UNICEF közreműködéssel)
•   Az emberkereskedelem és az illegális migráció felszámolása Nepálban
Addressing Human Trafficking and Unsafe Migration in Napal
A nők és gyermekek szexuális és munkaügyi kizsákmányolása elleni fellé-
pés a bántalmazottak pszichoszociális támogatásával, és a szocializációs
minták megváltoztatásával.

Képzési programok / Educational Programs
https://foundation.zonta.org/Our-Programs/Educational-Programs/Amelia-Earhart-Fellowship
https://foundation.zonta.org/Our-Programs/Educational-Programs/Jane-M-Klaus-
man-Women-in-Business-Scholarship 
https://foundation.zonta.org/womenintech
https://foundation.zonta.org/Our-Programs/Educational-Programs/Young-Women-
in-Public-Affairs-Award
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A ZONTA alapítás centenáriumára készült kiadvány
klubunk tevékenységébe ad bepillantást. Szeretnénk
megmutatni, hogy miként képviseljük a nők érdekeit,
hogyan pártfogoljuk a rászorulókat, milyen szolgálta-
tásokat nyújtunk a ZONTA célokért és támogatók
megnyeréséért. Adományainkról az adventi időszak-
ban döntünk. Hagyományaink szerint partnerintéz-
ményeink, az Aranyhíd EGYMI óvodai és iskolai
részlegének karácsonyi ünnepére minden évben
megérkezik ajándékunk. Gyermeküket egyedül ne-
velő anyák, beteg gyermeket ápoló családok ünnepi
előkészületeihez ugyancsak hozzájárulunk. Hasonló-
képpen támogatjuk a Művészeti Szakgimnázium Ala-
pítványát, és egy-egy tehetséges, ám nehéz sorsú
növendékét. Szeretnénk, ha céljainkat, önkéntes
munkánkat megismerve új klubtagok csatlakoznának
hozzánk!

The publication dedicated to the centenary of the
ZONTA establishment gives an insight into the activities
of our club. We want to show you how we represent the
interests of women, how we advocate the needy, what
services we provide for ZONTA goals and for winning
supporters In the Advent period, we decide on our 
donations. According to our traditions, our partner 
institutions, the Aranyhíd EGYMI kindergarden and
school department also receive a gift for Christmas every
year. We also contribute to the festive preparations of 
single-parent mothers and families with sick children. 
Similarly, we support the Foundation for the Grammar
School of Arts and a talented but poor pupil. We would
like new club members to get to know our voluntary
work and goals then join us.

A ZC SZomBAtHeLY tAgJAi 2018–19-Ben  
our CLuB memBerS

Asbóth Erzsébet
Doma Móni
Hortobágyi Ágnes
Horváthné Kocsis Henrietta
Lakos Józsefné
mák károlyné
Mészáros Réka
Pallósiné Dr. Toldi Márta PhD
Dr. Pethő Józsefné Dr. Pungor Zsuzsanna
Pócz Gáborné
Pörczi Jánosné
Somogyi Miklósné
Dr. takátsné Dr. tenki mária
Tamás-Horváth Beatrix
Tancsics Flóriánné
(Az alapító tagok neve vastagon szedett.)

eLnökeink AZ ALAPÍtáStÓL
CLuB PreSiDentS From tHe eStABLiSHment

Milisits Mária                                             1990–1994
Gosztonyi Erzsébet                                  1994–1996
mák károlyné                                             1996–1998
Horváth Angyalka                                     1998–2000
+Béres Gáborné                                        2000–2002
Béres Orsolya                                            2002–2004
Pócz gáborné                                             2004–2006
Mészáros Gáborné                                   2006–2008
Somogyi miklósné                                     2008–2010
Lakos Józsefné                                            2010–2012
Pócz gáborné                                             2012–2014
mák károlyné                                             2014–2016
Pallósiné Dr. toldi márta PhD                  2016–2018
                                                                      2018–2020

(A jelenlegi tagok neve vastagon szedett.)

ELŐSZÓ
A Zonta Clubot 1919. november 8-án Marian de 
FOREST hívta életre, első generációs értelmiségi társ-
nőivel együtt (Buffalo, New York), a nők egyenjogú-
sága érdekében végzendő tevékenységre. Újságírói
munkája során az élet minden területén megtapasz-
talta a nők hátrányos helyzetét, és hitt abban, hogy a
változtatás lehetséges. A mozgalom sikeresen indult
és évszázados tapasztalatot szerzett a segítségnyúj-
tásban, az érdekvédelemben, a nők támogatásában és
képviseletében a világ számos területén. Feladat azon-
ban maradt bőven, a cél továbbra is annak elismerte-
tése, hogy a női jogok emberi jogok. Minden lány,
szülessen bármely országban, kaphasson lehetőséget
képességeinek fejlesztésére, az emberhez méltó, erő-
szakmentes életre, jogi, politikai, gazdasági, családi és
szakmai státusza javítására.

Az alapítás 100. évfordulójára készülve két-
nyelvű kiadványunkban szeretnénk bemutatni a
szombathelyi klub sokszínű tevékenységét. A leg-
utóbbi világtalálkozón arról döntöttek a küldöttek,
hogy a képzési és segélyprogramok folytatása mellett,
a Nemzetközi Zonta Alapítvány a gyermekházasság
intézményének felszámolását állítja a középpontba.

PREFACE
The Zonta Club was launched on November 8, 1919 by
Marian de FOREST, who, together with this first-gene-
ration female professionals (Buffalo, New York), began
to work for the equality of women. Through de Forest’s
journalistic work, she experienced the restricted position
of women in all areas of life, but she believed in change.
The Zonta movement had a successful foundation and
over the last century has gained a wealth of experience
in helping to protect female interests, whilst, at the same
time, supporting and representing women in many areas
of the world. However, there is still a lot to be done, be-
cause it has to be acknowledged that women’s rights are
human rights. Every girl, no matter where she was born,
should have the opportunity to enhance her capabilities
and to live a non-violent life with dignity, so that she may
improve her legal, political, economic, familial and 
professional status.

In preparation for the centennial anniversary of
the foundation, we would like to present the varied 
activities of the Szombathely club in this bilingual pub-
lication. At the recent Convention, the delegates decided
that, in addition to training and aid programs, the Inter-
national Zonta Foundation would focus on taking a
stand to end child marriage.

A ZontA CLuB SZomBAtHeLY 1991 ÓtA
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ALAPÍTÁS
Szombathelyi lányok, asszonyok egy csoportja, bur-
genlandi zontiánok kezdeményezésére 1990 novem-
berében határozta el, hogy csatlakozik a Zonta
hálózatához, hazánkban és Közép-Kelet Európában
elsőként. (Hazai bírósági bejegyzés: 1990. november
20.) Klubunk hivatalos nemzetközi felvételére 1991.
január 10-én került sor önálló, helyi társadalmi szer-
vezetként, 2005 decemberétől közhasznú státusban
tevékenykedünk. Szolgálatunk hármas csomópont
köré szerveződik: egyrészt a nők érdekeinek képvise-
lete, kiállás az egyenjogúság érvényesülése mellett;
másrészt a hátránnyal élők életesélyeinek javítása;
harmadrészt a nemes nemzetközi célok támogatása,
a Zonta International projektek és alapítványok 
népszerűsítése. Az eltelt évtizedekben 55 nő vállalt
hosszabb, rövidebb ideig tagságot, és önkéntes köte-
lezettséget a célok teljesítésében. Az alapító tagok
közül Mák Károlyné Márta, Dr. Pethő Józsefné 
Dr. Pungor Zsuzsanna és Dr. Takátsné Dr. Tenki Mária
kitartása töretlen. Nagy örömünkre szolgál, hogy fia-
tal, hivatásukban elkötelezett hölgyeket is tagjaink 
között tudhatunk. Doma Móni öt, Horváthné Kocsis 
Henrietta, Mészáros Réka és Tamás-Horváth Beatrix
pedig egy éve csatlakozott hozzánk.

FORMATION
In November 1990, a group of girls and women from
Szombathely, with the initiation of Zontians from Bur-
genland, decided to join the Zonta Network.  This was a
first in our country and in Central and Eastern Europe.
(The domestic registration of the court, on November 20,
1990.) Our club’s official international registration took
place on January 10, 1991 as an independent local social
organization and since December 2005, we have been
active in public affairs. Our service is organized around
three principles: on the one hand, we further the repre-
sentation of the interests of women and the promotion
of equality; secondly, we strive to improve the lives of
the disadvantaged; thirdly, we support the promotion of
outstanding international undertakings through the pro-
motion of Zonta International Projects and Foundations.
Over the past decades, 55 women have undertaken 
either long- or short-term membership and voluntary
commitments to meet our goals. Among the founding
members, Márta Károlyné Mák, Dr. Zsuzsanna Pungor
Dr. Józsefné Pethő, and  Dr. Mária Tenki Dr. Takátsné
have worked unwearyingly. We are delighted to have
young ladies who are committed to their professions.
Móni Doma joined us for five years, whilst Henrietta 
Kocsis Horváthné, Réka Mészáros and Beatrix Tamás-
Horváth have given their services for a year.

ALAPÍTVÁNY
Klubunk meghatározó jószolgálati tevékenysége volt
a Pető András által kifejlesztett konduktív pedagó-
gia szombathelyi meghonosításában való részvétel. 
Az 1991. október 28-án létrehozott Zonta Alapítvány
a mozgássérült gyermekekért azóta folyamatosan
támogatja a gyermekek fejlesztésével foglalkozó, el-
kötelezett szakemberek munkáját. Speciális tárgyi
eszközökkel, közösségi programokkal és érzelmi tá-
masszal igyekszünk örömöt varázsolni a gondozottak
és családjaik életébe. Szervezésünkben, sok-sok tá-
mogató közreműködésével, két alkalommal (1999 és
2008) nagy értékű mikrobusz vásárlására is sor került.
Az alapítvány elnöki teendőit Dr. Pungor Zsuzsannát
követően Somogyi Miklósné Ilona látja el. Kapcsola-
tunk a Micimackó Óvodával azóta is töretlen, támo-
gató figyelemmel kísérjük életüket, részt veszünk
ünnepi rendezvényeiken.

FOUNDATION
Our significant activity has been participation in estab-
lishing the conductive pedagogy developed by András
Pető in Szombathely. The Zonta Foundation for Disabled
Children, formed on October 28, 1991, has been assis-
ting the work of committed specialists in the develop-
ment of children with disabilities. We try to help these
children and their families through special equipment,
community programs and emotional support. With the
help of a large number of supporters, our organization
purchased two valuable minibuses, in 1999 and 2008
respectively. The Foundation is presided over by Ilona
Miklósné Somogyi, who succeeded Dr. Zsuzsanna 
Pungor to the position. Our relationship with “Pooh’s
Kindergarten” has been steadfast since then and we at-
tend their festive events.



CIVILEK
EGYÜTT 

Szombathelyen számos helyi civil szervezet dolgozik,
emellett az ezredfordulón több nagy múltú nemzet-
közi hálózat is sikeresen alapított klubot a városban, 
elsőként a Zonta. Értékazonosság mentén nyomon kö-
vetjük, támogatjuk egymás tevékenységét, közös prog-
ramokat szervezünk a Lions, a Rotary, a Soroptimist
klubokkal. 2011-ben Lakos Józsefné Ildikó soros elnök
kezdeményezésére csatlakoztunk az Európai Borlovag-
rend Magyarországi Konzulátusa által szervezett jóté-
konysági akcióhoz, a felújított székházába beköltözött
Weöres Sándor Színház és fiatal színészeinek támoga-
tására. Legjelentősebb vállalásunk egy, az apa balesete
miatt kilátástalan helyzetbe került család megsegíté-
sére szervezett közös adománygyűjtés volt, melyet a
„Te csak tedd a jót” (2015) gálaműsor keretében adtunk
át. Mák Károlyné Márta akkori klubelnök oroszlánrészt
vállalt a feladatból. A város szociális területen tevé-
kenykedő szervezetei közül a Szombathelyiek Egész-
ségéért Egyesülethez fűz szoros kapcsolat. 2013-ban
csatlakoztunk a mellrák elleni sétához, kibővítve a
nőket érő erőszak elleni tiltakozással. Két iskolában ser-
dülő lányok számára felvilágosító képzést (Ciklus-show)
támogattunk. A Szociális Szolgáltatók Egyesülete köz-
reműködésével a városunkban meghonosított, bántal-
mazott gyermekek komplex megsegítésére Izlandról
átvett Barnahus projekt létrejöttét közösségünk nagy
szimpátiával követte. Dr. Takátsné Dr. Tenki Mária 
klubtársunk pedig, városi képviselőként, bizottsági el-
nökként személyes közreműködésével és anyagi támo-
gatásával is segítette. Kapcsolatunk kezdettől fogva
töretlen a civileket segítő szervezetekkel (Civil Kerek-
asztal, Civil Információs Központ).

CIVILIANS 
TOGETHER

In Szombathely there are many local associations. 
At the millenium, several major international networks
successfully founded clubs in the city, the pioneer being
Zonta. As well as maintaining valuable connections, we
monitor and support each other’s activities. We orga-
nize programs together with the Lions, Rotary and 
Soroptimist clubs.

In 2011 through the initiative of Ildikó Józsefné
Lakos we joined the charity action organized by the Hun-
garian branch of the European Wine Order. This chari-
table action has helped the “Weöres Sándor” Theater
and young actors.Our most important commitment was
the setting up of a fundraising movement for a family
which was in severe distress due to the father’s accident.
The donation was given to the family at the “You’re Just
Doing Good” (2015) gala show.Márta Károlyné Mák,
former president of the club, made an enormous contri-
bution to this activity. For many years we have suppor-
ted various social campaigns in the social. Especially, we
have an especially strong bond with the organization
“Szombathelyiek Egészségéért Egyesülete”. We have
been taking part in the walk against breast cancer since
2013. This movement was expanded to raise awareness
of women who suffered violence. We supported the 
“Ciklus-show” (child development and growing up session)
for adolescent girls in two schools. Association with
“Szociális Szolgáltatók Egyesülete”, led to the launch of
the Barnahus project, an initiative which was adapted
from Iceland: the aim is to help abused children. Our 
organization has followed the project with great
sympathy. Dr. Mária Tenki Dr. Takátsné our association
colleague, as both a city representative, and as a 
committee chairman, helped the project with her personal
involvement and financial support.

AZ ÁTVÁLTOZÁS
ÖRÖME

A szombathelyi klub fennállása óta arra törekszik,
hogy a Zonta International eszmeiségének képvise-
lete mellett saját arculata legyen. A kétévente változó
elnöki szerepkör erős motiváció arra, hogy karakteres
tevékenység valósuljon meg, ám emellett mindig jól
jön egy-egy kreatív kezdeményezés. Az adomány-
gyűjtés próbára tevő feladat a civil szervezetek 
számára, amelynek egyik új módját Doma Móni ötlet-
gazdának köszönhetjük. Az arcfestés és csillámteto-
válás minden gyermek számára vonzó, fesztiválok,
családi programok kísérője. Klubunk ügyes kezű tagjai,
közösségi szolgálatot teljesítő fiatalok, közérdekű ön-
kéntes munkát vállaló felnőttek, mint Szabolcsi Márta,
szívesen vállalkoznak arra, hogy szülők önzetlen ado-
mánya ellenében a kívánságuk szerinti átváltozás él-
ményét kaphassák kisebb és nagyobb gyerekek. 
A festőmestereknek nem könnyű megbirkózni a meg-
megújuló vágyak rohamával, amíg valamelyik mesehős
vagy motívum mellett végleg kikötnek, de a kicsik 
izgatott ábrándozása magával ragadó. Kölcsönösen
előnyös, hogy önkormányzatok, vásárszervezők meg-
hívására számíthatunk, az összegyűlt adományt pedig
jószolgálati tevékenységre használjuk fel.

THE PLEASURE
OF TRANS-

FORMATION 
Since its inception, the Szombathely Club has been 
enthusiastic to maintain both its own image and to
represent the ideals of Zonta International. The biennial
presidential role is a strong motivation to represent typi-
cal characteristic activities, though an addition, creative
initiative is always valuable. Fundraising is a challenging
task for the local clubs and we are thankful to Móni
Doma, who came up with the idea and promoted face
painting and glitter tattoos, which appeal to all children
at festivals and family programs. Our craft club mem-
bers, young people doing community service and adults
engaged in voluntary public projects, like Márta Szabolcsi,
are eager to get children of all ages to experience the 
pleasure of the selfless donations of their parents. It is
not easy to channel their enthusiasms, but when they
have chosen a motif or a character from a fairytale, the
children’s excitement is fascinating to encounter. It is
mutually advantageous that we can count on the initia-
tives of local governments and the fair organizers, so
that we can use the donation collections for good public
activities.



FIATAL NŐK A
KÖZÉLETBEN

A lányok és asszonyok képzése alapvető Zonta-cél,
ahogy a közéleti szerepre való bátorítás is. Ezt szol-
gálja az YWPA betűszóval ismert helyi, regionális és
nemzetközi elbírálásban részesülő pályázat, amelyen
16-19 év közötti lányok vehetnek részt iskolában,
egyesületben vagy más szervezetben végzett, közös-
séget szolgáló gyakorlatuk angol nyelvű bemutatásá-
val. Klubunk 2001-ben csatlakozott az 1990 óta futó
programhoz, klubszintű díjazással egybekötve, nyil-
vános bemutatkozási lehetőséget ad a pályázóknak,
a legjobbnak ítélt munkát továbbküldi regionális meg-
mérettetésre. A helyi pályázat kezdeményezője és
gondozója Pócz Gáborné Mária, aki a meghirdetéstől
az értékelésig mindenről gondoskodik, és nagy öröm-
mel mutatja be a pályázók elismerést érdemlő, 
sokszínű tevékenységét. Köszönettel tartozunk a zsű-
riben közreműködő önkénteseinknek, Tóthné Kiss
Anikónak és Barok Andreának. 

A fenti ösztönzés mellett a felsőoktatásban
eredményesen tanuló ifjú hölgyeket is támogat ösz-
töndíjakkal a Zonta International. Legismertebb az
egykori zontiánról elnevezett, „Amelia Earhart” ösz-
töndíj, amelyre PhD tanulmányokat folytató nők pá-
lyázhatnak. A programnak sikeres magyar jelöltje is
volt. Dósa Melinda Budapesten élő doktorandusz 
űrkutató klubunk 25. jubileumi ünnepségén vehette
át a jogosító iratokat Margot Fleck Area-igazgatótól
és az Amelia Earhart-díj kuratóriumának elnökétől,
Dr. Gerda Senkyrtől.

YOUNG
WOMEN IN

PUBLIC 
AFFAIRS

Training girls and women is the general goal of Zonta, as
well as encouraging them participation in public affairs.
The YWPA award meets these goals. The applicants
(young women ages 16-19) are recognized at local, regi-
onal and international level. The girls can apply for this
scholarship by demonstrating their skills and commit-
ment to school or other community-based practices, pub-
lic service and civic causes in the English language. Our
club announces the program every year and we assess
the projects with prizes at a club-level event. Presenta-
tion to the public is a guaranteed opportunity for the
applicants. Moreover, the best work will be sent up to re-
gional contest. In the last decade, Mária Gáborné Pócz,
has been in charge of the YWPA, from announcement to
evaluation. She always provides recognition to deserving
applicants. We are deeply grateful for the two voluntary
jurywomen Anikó Kiss Tóthné and Andrea Barok.

In addition to the inspiration mentioned above,
young women who study successfully in higher education
are also supported by scholarships from Zonta Internati-
onal. Best-known is the Amelia Earhart Fellowship named
after the former Zontian, and for which women under-
taking PhD studies may apply. Melinda Dósa from Buda-
pest, a doctoral student in space research has been a
successful candidate of the program. She received the
awarded from Margot Fleck (Area Director) and from Dr.
Gerda Senkyr (director of the Amelia Earhart Fellowship
Fund) at the 25th jubilee gala. 

DIVATBEMUTATÓ
KICSIT 

MÁSKÉPP
A klub történetében mindig fontos szerepet kapott a
sérült gyermekekkel való foglalkozás, családjaik, in-
tézményes nevelőik segítése. Sajnálat helyett elfoga-
dás és támogatás, - ezt az elvet követjük. Ha módunk-
ban áll, arra törekszünk, hogy megszépítsük napjaikat,
vidámságot, változatosságot vigyünk életükbe. A klu-
bunkat önkéntesként segítő Mák Dóri, a divatbemu-
tató ötletgazdája 2011-ben azt a javaslatot tette, hogy
rendezzünk közösen ruhabemutatót sérült gyermekek
részvételével. Édesanyjával, klubunk alapító tagjával
résztvevő támogatókat, közreműködőket toboroztak,
majd a megvalósulás napján pódiumra bátorították a
modelleket. A siker, az öröm leírhatatlan volt, klubunk
osztozhatott a szülők és a közönség elismerésében.
Regionális klubközi találkozóink, negyedszázados ju-
bileumunk alkalmával külföldi és hazai vendégeink is
részesei lehettek a bemutatóknak, és nagy elismerés-
sel adóztak a kezdeményezésnek. A program azóta,
önálló alapítvánnyá fejlődve, más nagyvárosokat is
meghódított, sokak örömére.

A DIFFERENT
TYPE OF 

FASHION-
SHOW 

In the history of the club, dealing with children with 
disabilities, helping their families and their educators have
always played important roles. We follow the principle
of inclusion, acceptance and support. If we can, we strive
to enrich the children’s everyday world, bringing cheer-
fulness and variety into their lives. In 2011, Dóri Mák, a
volunteer, put forward a proposal to arrange a fashion-
show with disabled children. With her mother, who is
one the founders of our club, she recruited supporters
and contributors, then encouraged the models to the
catwalk. The success and the joy were indescribable. Our
club and participating parents scored full marks from the
audience. Our regional club-based meetings and our
twenty-fifth jubilee, were also open to foreign and do-
mestic guests, who were very pleased with the initiative.
Since then, the program has evolved into an independent
foundation, spreading to other big cities and to the 
pleasure of many.



JÓTÉKONYSÁGI 
HANGVERSENY

Kis közösségünk 2004-ben keresett és talált partne-
reket adventi jótékonysági koncertsorozatához. A mű-
sort ajándékozó Művészeti Szakgimnázium zenei ta-
gozatának ének- és zenekara, a befogadó Premontrei
Gimnázium azóta is szíves közreműködői programunk-
nak. A Weöres Sándor Színház művészei ugyancsak
örömmel vállalják a szereplést alkalomhoz illő vers-
mondással. Így válik minden esztendőben lehetővé,
hogy zenekedvelő és jószívű emberek önzetlen ado-
mányaikkal hozzájáruljanak jószolgálati tevékenysé-
günkhöz. A zenei élmény mellett látogatóinkat Miku-
lás-virág ajándék várja, a LAKOSKERT adományaként,
melyet tagtársunknak, Lakos Józsefné Ildikónak és
családjának köszönhetünk. A növendékek próba és
fellépés alatti komfortérzetéről a Príma Cukrászda
gondoskodik, Somogyi Miklósné Ilona jóvoltából.
Hangversenyünkön a mesterművek a bántalmazott
nőkért is szólnak. Rendszeresen megemlékezünk a
„Nők elleni erőszak felszámolásának világnapjáról” is. 
Paulik Ákos karnagy, a műsorok megálmodója 2013-ban
különös meglepetéssel szolgált, kizárólag női zene-
szerzők műveinek megszólaltatására készítette fel a
diákokat.

CHARITY 
ADVENT 

CONCERT
Our small community looked for and found partners for
the Advent charity concert series in 2004. The vocalists
and orchestra of the musical department of the Grammar
School of Arts gave the program, contributing to the
Premontrei Grammar School, which acted as host
institution. The artists of the “Weöres Sándor” Theater also
presented their poetry at this event. Every year musically-
minded and generous people’s contributions make the
event possible with their services and their unselfish
donations. In addition to the concert our visitors are
welcomed by a “Mikulás- virág” (a kind of Santa Claus
flower) as a gift from LAKOSKERT, which is thanks to our
member, Ildikó Józsefné Lakos and her family. The comfort
of the students during the rehearsal and performance is
provided by Príma Confectionery, thanks to Ilona Miklósné
Somogyi. In our concert, emphasis is given to also speak
for abused women. We also regularly remember the World
Day for the Elimination of Violence against Women. Ákos
Paulik, the chorister and inventor of the shows, created 
a special surprise in 2013, preparing students for the
production of works solely by female composers.

JÓ KEDVET
AJÁNDÉKBA 

A Micimackó Óvoda gyermekei az Aranyhíd EGYMI
Iskolájában, vagy a „Rum Kastély” bentlakásos intéz-
ményben folytatják tanulmányaikat. A munkatársak
segítik a családokat abban, hogy a fogyatékkal élő
gyermekek fejlesztése tovább folytatódjon. Tárgyi
adományainkkal évtizedek óta jelen vagyunk az 
intézményekben, ünnepeik látogatásával kiállunk a
nevelők munkájának elismerése mellett, segítjük ön-
fejlesztő csoportjaik céljainak megvalósulását.

A Szombathelyen tanuló gyermekek számára
tavaszonként zenés, irodalmi műsort ajándékozunk.
2017-ben az „Akik gyerekek maradnak” című könyvúj-
donság egyik szerzőjét, és énekes kísérőjét láttuk
vendégül. Papp-Für János és Ványai Anita a mindenre
kíváncsi kislány és a jószívű kisfiú bájos, élőzenével
megidézett történetével elvarázsolta az iskola tanu-
lóit. 2018-ban „Óvóbácsi Zsongodáját”, azaz Juhász
Péter óvodapedagógust és Németh Miklós zenepe-
dagógust hívtuk meg. A zenészek változatos dalla-
mokkal szólították meg a diáksereget, akik énekeltek,
játszottak, többen mikrofonnal a kezükben egyedi
produkcióra is vállalkoztak. A gyermekek mosolyát
pedig ajándékként viheti magával, aki nem restelli a
játék örömét, és a gyermeki ragaszkodást lelkében
tartósan megőrizni.

CHEERING UP
The children of the Winnie the Pooh Kindergarten 
continue their education in the School of the “Aranyhíd
EGYMI” or in the boarding school “Rum Castle”. 
Colleagues help families with disabled children to be able
to continue their development. With our material dona-
tions, we have been present in these institutions for 
decades, and we show our appreciation towards the
educators by visiting their ceremonies and helping to
achieve the goals of their self-development groups.

We present a musical and literary program every
spring for children who learn in Szombathely. In 2017,
one of the authors and singers of the novel “Akik gyere-
kek maradnak” was our guest. János Papp-Für and Anita
Ványai enchanted the pupils with live music and with
the story of a curious little girl and the kind-hearted boy.
In 2018, we invited “Óvóbácsi Zsongodája”, aka Péter
Juhász, a kindergarten teacher and Miklós Németh, a
music teacher. The musicians performed melodies, after
which the children sang, played, and an individual per-
formance was improvised. You can go home with smiles
in your pocket through participation in the joy of the ex-
perience. Moreover, you can permanently keep a child’s
affection in your soul.



KÜLÖNLEGES
GYŰJTÉS

Klubunk elnöksége 2016. december 10-én értesült
arról, hogy a Szombathelyről elszármazott, Barcelo-
nában élő Büki Péter és felesége Beke Erika a tulaj-
donukban lévő Lionel Messitől és Andrés Iniestától
származó, dedikált futballmezt szeretnék jótékony
célra felajánlani, melyhez a Zonta Club segítségét 
kérték. Kívánságuk az volt, hogy egy rászoruló nagy-
család kapja meg a gyűjtésből származó bevételt. 
Tekintettel a klub céljaival összhangban lévő szán-
dékra, a közreműködési megkeresést örömmel elfo-
gadtuk, a rászoruló családot Mák Károlyné Márta és
családja közreműködésével megtaláltuk. A futballme-
zek licitálásra kerültek, az összegyűlt több százezer
forintos adomány egy ötgyermekes család lakásgond-
jának megoldását segítette.

Tudósítás olvasható: 
http://www.borsonline.hu/sport/iniesta-es-messi-

segitsegevel-jutott-lakashoz-a-baan-csalad/125030 
(Letöltés ideje: 2018. december 15.)

SPECIAL
FUNDRAISING

Our club presidency learned on December 10, 2016 that
Péter Büki and his wife, Erika Beke, who were born in
Szombathely and living in Barcelona, would like to offer
their dedicated football shirts (from Lionel Messi and
Andrés Iniesta) for charity. Zonta Club was asked to
contribute. Their wish was that a large family in need
could receive the takings from the fundraising. In view
of the mission of the club, we have gladly welcomed the
request, and we found a family with the help of Márta
Károlyné Mák and her family. The football shirts were
auctioned and the donations (hundreds of thousands of
forints) helped to solve the housing problem of a family
with five children.

KÖZÖSSÉGI
PROGRAMOK

Tagságunk érdeklődése sokoldalú, nem csupán konk-
rét Zonta-célok kötnek össze minket. Szervezünk
együttes tárlatlátogatásokat a Szombathelyi Képtárba,
két Munkácsy-díjas művésznőt különösen kitünte-
tünk figyelmünkkel, Geszler Mária keramikust, és Le-
senyei Márta szobrászművészt. Tárlataik a kegyetlen-
ség, a brutalitás, az önmagából kivetkőzött emberi
világ ellen szólnak, a szelídség, a szépség, a játékosság,
az elköteleződés hangján. Film- és színházlátogatások,
könyvbemutatók (pl. a Híres szombathelyi nők soro-
zat, melynek ötletgazdája Dr. Takátsné Dr. Tenki Mária
volt) ugyancsak erősítik összetartozásunkat.

Korábbi sportos programjaink (Ság-hegyi túra,
nordic walking tanfolyam) azonban fel sem vehetik a
versenyt az olyan új kihívásokkal, mint a Fit For Life
edzőténing (Tamás-Horváth Beatrix tagtársunk szer-
vezése) vagy a bécsi „Frauenlauf”. 2017-ban a Zonta
csatlakozott a nagy hagyományokkal rendelkező 30.
futóprogramhoz. Magyar és osztrák klubok megkü-
lönböztető jelzéssel, két szekcióban mutatták meg ki-
tartásukat. A vállalkozó kedvű hölgyeket Beatrice
Svoboda Area-igazgató toborozta, Szombathelyről a
futásban Doma Móni, Békés Péterné Ildikó, Tamás-
Horváth Beatrix, a sétában Asbóth Erzsébet, Lakos
Józsefné Ildikó, Somogyi Miklósné Ilona tagtársunk
vett részt. 2018-ban ismétlés következett.

COMMUNITY
PROGRAMS

The interests of our club members are versatile and are
not just specific to our important Zonta goals. We orga-
nize a joint visit to the Szombathely Gallery and two
Munkácsy award-winning artists have been especially
distinguished by our attention, Mária Geszler, the cera-
mist, and the sculptor, Márta Lesenyei. Their exhibitions
have been against cruelty, brutality and the human
world that has been stripped of its humanity and in 
favour of gentleness, beauty, playfulness, and commit-
ment. Film and theater visits, book presentations (e.g.,
the Famous Women in Szombathely Series, (Dr. Mária
Tenki Dr. Takátsné’s brainchild) also strengthen our soli-
darity.

However, our earlier sporting programs (hiking in
‘Ság-hegy, nordic walking course) cannot always com-
pete with new challenges such as Fit For Life training 
(organized by Beatrix Tamás-Horváth) or the Vienna
“Frauenlauf”. In 2017, Zonta joined the 30th running
program. Hungarian and Austrian clubs showed their
perseverance in two sections with a distinctive sign. The
adventurous ladies were recruited by Beatrice Svoboda,
Area Director. 

Móni Doma, Ildikó Péterné Békés, Beatrix Tamás-
Horváth took part in the running events, whilst Erzsébet
Asbóth, Ildikó Józsefné Lakos and Ilona Miklósné Somo-
gyi participated in the walking programs. In 2018 these
activities were repeated.



NYILVÁ-
NOSSÁG

Kis közösségünk nem dédelget világmegváltó terveket.
Hisszük azonban, hogy a Zonta eszmeiség képviselete
jóra inspirál, hogy kis dolgokkal is szebbé tehetjük ne-
hézsorsú emberek életét. Erre törekszünk. Értékeink
melletti kiállásunk, visszatérő programjaink, szolgálta-
tásaink, támogató adományaink segítő kezet nyújtanak
a rászorulóknak. Tevékenységünk megismertetése erő-
síti kitartásunkat. Ennek érdekében szervezünk nyílt
napokat, vezetünk 2005 óta naprakész honlapot, ahol
tudósításokat teszünk közzé, olvashatók itt beszámo-
lóink, közhasznúsági jelentéseink, adományozási tevé-
kenységünk tényei. Rövid, képes híreink FB oldalunkon
is megjelennek. A helyi média partnerünk a nyilvános-
ság tájékoztatásában. 2017-ban például tíz közlemény
foglalkozott klubunkkal az elektronikus és nyomtatott
orgánumokban. A negyedszázados évfordulóra össze-
gyűjtött publikációs jegyzék munkánk hű tükre, hon-
lapunkon áttekinthető: 
https://zonta-szombathely.hu/phocadownload/Saj-
totukor_ido_kethas.pdf 
A felsorolt források a Berzsenyi Dániel Könyvtárban
(Szombathely, Dr. Antall József tér 1.)
http://www.bdmk.hu)  kutathatók.
A klub történetéről eddig három (2006, 2011,
2016) összefoglaló kiadvány jelent meg. 

PUBLICITY
Our small community does not aim at outlandish world-
saving plans, but we do believe that representing Zonta’s
aims inspires us to improve the lives of people in need.
We strive for this and stand by our values, our continuing
programs, our services, and our supportive donations,
which provide support for the disadvantaged. Getting to
know our activities strengthens our aims and experience:
to this end, we organize open days and since 2005, we
have been running an up-to-date website, where we
publish articles related to our activities. On the website,
you can read our reports, public benefit reports and facts
about our donation activities. 

Our short items of news and photos are on our FB
site. The local media is our partner in public information.
For example, in 2017, ten publications mentioned our
club in the electronic and printed media. The reflection
of our work, published on the quarter-century anniversary,
is available on our website: 
https://zonta-szombathely.hu/phocadownload/Sajto-
tukor_ido_kethas.pdf 
The sources listed can be found in the “Berzsenyi 
Dániel” Library (Szombathely, Dr. Antall József tér 1.
http://www.bdmk.hu
Three (2006, 2011, 2016) summary publications have
been published about the history of the club.

NEMET 
MONDUNK AZ

ERŐSZAKRA
A Zonta International „Zonta says no” akciónapjához
rendszeresen csatlakozunk. A „Nők elleni erőszak fel-
számolásának világnapjához” kapcsolódóan több alka-
lommal (2006, 2009, 2015) foglalkoztunk szakmai
fórumokon az Isztambuli Egyezmény kérdéskörével,
a bántalmazott nőket segítő szervezetekkel. Egy fiatal
szombathelyi kutatónő munkája nyomán megismer-
kedtünk a 19-20-dik századi nőmozgalmakkal. Az EU
2011-es „Roma Stratégiája” pedig arra indította a
hazai klubokat, hogy 2013-ban egész éves programot
szervezzenek a felsőoktatásban tanuló roma lányok
számára.

A jövő generációjának agresszió ellenes érzé-
kenyítésére 2014 óta „Az agresszió bennünk van?” cím-
mel ingyenesen igényelhető, interaktív tematikus
programot ajánlunk szolgáltatásként 12–14 és 15–18
éves korcsoportok számára. A NANE Egyesülettől át-
vett „Szívdobbanás” című rendhagyó osztályfőnöki
órán a kiegyensúlyozott partnerkapcsolat viselkedés-
mintáit vesszük számba. A foglalkozások moderátora
Dr. (PhD) Toldi Márta szociológus. A program indulása
óta nyolc iskola 15 osztálya fogadta kezdeményezé-
sünket. Mintegy félezer diákkal beszélgettünk arról,
hogy miként betegít meg és teszi tönkre az emberi
kapcsolatokat az agresszió, hogyan zilálja szét a 
társadalmat a félelemből táplálkozó gyűlölet, ha nem
tanulunk meg tenni ellene.

WE SAY “NO”
TO VIOLENCE

We regularly join Zonta International’s “Zonta Says No”
movement. In connection with the “World Day for the
Elimination of Violence Against Women”, we have been
involved several times (2006, 2009, 2015) in professional
forums with the issue of the Istanbul Convention and the
work of organizations supporting abused women.
Following the work of a young female researcher in
Szombathely, we came to learn of the 19-20th century
women’s movements. The 2011 EU Roma Strategy has
prompted Hungarian clubs to organize an annual program
for Roma girls in higher education in 2013.

For future generations we offer a free interactive
thematic program against aggression for 12–14 and
15–18 age groups “Az agresszió bennünk van?” “Is the
aggression in us?” It is an exposure therapy-based program.
At the unusual “Szívdobbanás” – “Heartbeat” from the
NANE Association, session the behavioral patterns of a
balanced partnership are taken into account. Moderator of
the sessions is Dr. (PhD) Márta Toldi  sociologist. Since the
launch of the program, we have received 15 classes from
eight schools. We have talked to approximately a hundred
thousand students about how human aggression disrupts
and destroys human relationships and how, if we do not
learn to act against it, hatred out of fear can destroy
society. 



SOKOLDALÚ
KÖZÖSSÉGBEN

DOLGOZUNK 
A klubunkat alapító, különböző foglalkozású hölgyek,
és a később csatlakozott tagok számára egyaránt alap-
érték, hogy a világszervezetben nők dolgoznak nők
jogainak érvényesüléséért. Amellett, hogy a Zonta In-
ternational és alapítványai kétévente megújuló célja-
inak elérését tagdíjainkkal és adományokkal támogat-
juk, közösségünk lokálisan is kialakította jellegzetes
jószolgálati tevékenységét. A havonkénti klubesteken
határozunk aktuális tennivalókról, előkészítjük prog-
ramjainkat. Fontos, hogy számíthatunk egymás barát-
ságára, más Zonta klubok gyakorlatából pedig inspi-
rációt meríthetünk. 2014-ig a hazai klubok önálló
körzetet alkottak, kétévente szerveztek találkozókat.
Az utolsó ilyen eseményt mi fogadtuk (Ság-hegy,
2014), nemzetközi vezetők, burgenlandi vendégek
részvételével. Ezt követően a több országot magába
foglaló átszervezés újraformálta a találkozók gyakor-
latát. Változatlan maradt, hogy a körzeti (Area 01) és
regionális (District 14) találkozóinkon megosztjuk 
tapasztalatainkat a világtalálkozókon (Convention)
meghatározott súlypontokért végzett munkánkról.
2018-ban Yokohamában Somogyi Miklósné Ilona kép-
viselte közösségünket. Részt veszünk más klubok ju-
bileumi (Hévíz 5, Budapest 25, Burgenland 30 éves),
vagy témája miatt különleges rendezvényein. (Pl. az
első hazai Z-klub megalakulásán Veszprémben.)

Tagjaink, segítőink és szimpatizánsaink karitatív
hozzáállása mellett tevékenységünk pályázati forrá-
sokkal (Nemzeti Együttműködési Alap, Szombathely
MJV), és adománygyűjtéssel lehet folyamatos. A gaz-
dálkodás szabályszerűségét szakértő klubtagoknak kö-
szönhetjük. Az utóbbi években Hortobágyi Ágnesnak,
Tancsics Floriánné Lizának és Pörczi Jánosné Juditnak,
a pályázatírásban a mindenkori elnökök mellett Pócz
Gáborné Mária vállal oroszlánrészt. Fotóarchívumun-
kat Asbóth Erzsébet gondozza.

WE WORK 
IN A MULTI-

FUNCTIONAL
COMMUNITY

It is a fundamental principle of our founding members
(women with different professions as well as those who
have joined later) that women should work for women’s
rights in the world. In addition to supporting the Zonta
International Foundation’s continuing goals every two
years with our membership fees and donations, our com-
munity has also developed its typical good-practice 
activities locally. We decide on current issues in the
monthly club events and prepare our programs. It is im-
portant that we can rely on each other’s friendship, and
we can draw inspiration from the practice of other Zonta
clubs. Until 2014, the Hungarian clubs formed a sepa-
rate district, and they organized regional meetings every
two years. We hosted the last event (Ság-hegy, 2014),
with the participation of international leaders and guest
from Burgenland . Subsequently, the multi-country reor-
ganization reformed the practice of meetings. It has re-
mained unchanged to share the experiences about our
works emphasized by the World Convention at our Re-
gional (Area 01) and Regional (District 14) meetings.  In
2018, Ilona Miklósné Somogyi represented our commu-
nity in Yokohama. We participate in other clubs’ jubilee
(Hévíz 5th, Budapest 25th, Burgenland 30th anniver-
sary) or special events due to a specific theme (e.g., the
first Hungarian Z-club in Veszprém).

In addition to the charitable attitude of our mem-
bers, supporters and sympathizers, our activities are con-
tinuous with philanthropic sources (Nemzeti Együttműkö-
dési Alap, Szombathely MJV) and fundraising. Proper
accounting is due to expert club members, in recent years,
Ágnes Hortobágyi, Liza Floriánné Tancsics and Judit Já-
nosné Pörczi. Supporting the chairwoman, Mária Gáborné
Pócz takes a leading role in the written communications.
Our photo archive is maintained by Erzsébet Asbóth.

RÓZSA-NAP
A Nemzetközi nőnaphoz kapcsolódva számos klub
szervez programokat, és választott jelképével, a sárga
rózsával örömöt szerez segítőinek. Klubunk például
2014-ben városi Nőtörténeti Konferenciához csatla-
kozva ünnepelte a Zonta Rózsa-napját. 2018. március
10-én megújítva, hagyományteremtő szándékkal
csatlakoztunk a világméretű akcióhoz.  Klubunk első
Rózsa-estélyét partnerklubjaink részéről is nagy 
érdeklődés fogadta a Tóvendéglőben.  „A nő tükörben”
című szerkesztett műsort ajándéknak szántuk a 
hölgyeknek, és a kölcsönös megbecsülést gyakorló
párjuknak. Fellépőink, a Weöres Sándor Színház mű-
vészei, a Művészeti Szakgimnázium magánénekes nö-
vendékei, a Rimányi Táncstúdió táncosai önzetlen
közreműködést vállaltak. Klubunk korábbi patronáltja
trombitaszólóval tisztelte meg rendezvényünket. 

Estünk fénypontja „Az önzetlenség rózsája” em-
léklap átadása volt, melyet azért alapítottunk, hogy
elismerjük a klubunk érdekében végzett kimagasló
személyes teljesítményeket. Első ízben közösségünk
egyik alapító tagja, Dr. Pungor Zsuzsanna vehette át,
aki gyógyító hivatása mellett kimagasló nagylelkűség-
gel, hosszú időn át munkálkodott a Zonta céljainak
eléréséért.

ROSE DAY
Linked to International Women’s Day, many clubs orga-
nize programs and with a symbol of a yellow rose the 
benefactors are appreciated. Our club, for example, 
celebrated  the Zonta Rose Day by joining the local Wo-
men’s History Conference in 2014. On March 10, 2018,
we joined the worldwide movement with the intention
of developing this into a tradition. Our club’s first ‘Rose
Soiree’ was also highly welcomed by our partner clubs 
at the ‘Tóvendéglő’ Restaurant. “ A nő tükörben”  (The
Woman in the Mirror) is an edited program for ladies 
and their mutually respected partners. The artists of 
the “Weöres Sándor” Theater, the solo singers of the 
Grammar School of Arts, and the dancers of the Rimányi
Dance Studio, made an unselfish contribution. The high-
light of our evening was the award of the  “ The Rose of
Selflessness” memorial certificate, which we established
to recognize outstanding personal accomplishments in
our club. Our first recipient, a founding member of our
community, was Dr. Zsuzsanna Pungor, who, besides her
medical career, has worked for Zonta with great genero-
sity for a long time.

Mag. Beatrice Svoboda Area-igazgató, 2016–18.



Dr. takátsné Dr. tenki mária
Számomra a ZONTA motiváló erő. Büszke vagyok
arra, hogy az egyesület alapító tagja vagyok. Közre-
működtem abban, hogy a volt szocialista országokban
elsőként létrejöjjön a nemzetközi ZONTA szervezet
céljaihoz csatlakozó, hazai jogszabályoknak megfelelő
civil szervezet, a bírósági nyilvántartásba vétellel,
1990. november 20-án. A ZONTA Club Szombathely
működése során 15 évig elnökhelyettes, vagy titkár
tisztségviselő voltam. Több nemzetközi rendezvényen
is részt vettem. A nők közéleti részvételében sok ta-

pasztalatot szereztem, megismertem
a ZONTA nemzetközi szerepét a nők
társadalmi helyzetének javításában.  
A közvetlen tapasztalatok közül kie-
melem az ENSZ és Európai Unió
nőket, gyermekeket érintő nemzetközi
egyezményeit, amelyeket a hazai jog-
rendszerben a nemzetközi gyakorlatok
alapján figyelemmel kísérhettem.

A ZONTA-ban végzett tevé-
kenységem motivált abban, hogy

2006-ban indultam a helyi önkormányzati választá-
son, és azóta is, ügyvédi hivatásom mellett, egyedüli
nőként dolgozom a képviselőtestületben. Sokat segít,
hogy tagja vagyok a ZONTA szervezetnek. A nők 
társadalmi helyzetének javítására, a gyermekvédelem-
ben több kezdeményezést tettem. Közreműködtem
abban, hogy az Igazságügyi Minisztérium az országban
másodikként városunkban Áldozatsegítési Központot
létesítsen. A gyermekek elleni szexuális erőszak ese-
tén a Lanzarote Egyezménynek megfelelő gyermek-
ház mintaprogram Szombathelyen való létrejöttében
vettem részt, ezért a Gyermekvédelmi Ellátás Segíté-
séért Díjban részesültem.

Kezdeményezésemre indult, az országban
egyedülállóként a „Híres szombathelyi nők” könyvso-
rozat, amely az Önkormányzat támogatásával mutat
be városunk kultúrájáért, szociális ellátásáért, okta-
tásáért, művészetéért kimagaslóan tevékenykedő
női életutakat. A már 19 kötetet tartalmazó sorozat
szerkesztő bizottságának tagja vagyok. A ZONTA
egyik célja is az, hogy felhívjuk a figyelmet a nők al-
kotó tevékenységére, ezzel mintát adjunk a nők szá-
mára, növeljük önbecsülésüket. Támogassuk azt,

hogy a negatív sztereotípiák helyett a nők értékal-
kotó tevékenységét a társadalom elismerje.

For me, ZONTA is a driving force. I am proud of being a
founding member of the association. I contributed civi-
lian association in the former socialist countries to join
the goals of the international ZONTA organization, in
compliance with the domestic legislation, with the 
registration of the court, on November 20, 1990. I was 
deputy chairman or secretary of the club for 15 years in
Szombathely. I also participated in several international
events. I have gained a lot of experience in women’s par-
ticipation in public life, and I have learned about the in-
ternational role of ZONTA in improving the social
situation of women. Among the direct experiences 
I highlight the international conventions of the United
Nations and the European Union concerning women and
children, which I could observe in the domestic legal
system on the basis of international practices. 

My activity in ZONTA motivated me to take part
in the local governmental elections in 2006, and since
then, besides my profession as a lawyer, I have worked
in the council as the only female member. It helps a lot
to be a member of the ZONTA organization. I have made
several initiatives to improve the social situation of
women and child protection. I contributed to the estab-
lishment of the Victim Support Centre (the second in our
country) by the Ministry of Justice. In the case of sexual
violence against children, I participated in the establish-
ment of the Lanzarote Convention Model for Children’s
House in Szombathely, so I received the Child Protection
Service Award. 

Started with my initiative, the book series 
“Famous Women in Szombathely” is unique in the 
country and, with the support of the local government,
women’s life paths that are outstandingly active in cul-
ture, social care, education and art are presented in the
books. I am a member of the editorial board of the 
19-volume series. One of the goals of ZONTA is to draw
attention to the creative activities of women, to give
them a sample, to increase their self-esteem. Let us 
support women’s value-creating activities to be 
recognised by the society and forget the stereotypes.

Zontian portrék a 
centenárium alkalmából 

Centennial project 
of D14: 

100 Zontians – 100
Role Models

Kettő a százból

Horváthné kocsis Henrietta
Szombathelyen találkoztam először
ZONTA klubbal, ahol egy barátnőm
meghívására egy zenés rendezvényen
vettem részt. Megható volt a mozgás-
sérültek szereplése, az új tagok köszön-
tése és a jótékonykodás öröme, így
nem volt kérdés számomra, hogy csat-
lakozom a szombathelyi szervezethez.
Szimpatikus számomra, hogy jórészt

olyan rászoruló családokat, hátrányos helyzetű gyer-
mekeket vagy mozgásukban korlátozott embereket tá-
mogatunk, akik közvetlen környezetünkben élnek,
mindemellett figyel a szervezet a nemzetközi problé-
mákra is, és tagdíjunk mellett adományokkal is támo-
gatjuk a világszervezet céljait.  

Mindig is szerettem másoknak segíteni, mert jó
érzéssel tölt el. Úgy vélem ahhoz, hogy sok dolgot kap-
junk az élettől, nekünk is sokat kell adni. Nem feltétlenül
az anyagi támogatásra gondolok, bár kétségtelen, hogy
a legtöbb dolog pénzzel megszerezhető. Mindenki tud
adni valamit. Amikor nincs pénzünk, adjunk vért vagy
teljesítsünk közösségi szolgálatot! A jó szándék szívme-
lengető hatású, és nem pénzkérdés. Sok embertől 
hallom, hogy nincs időm ilyesmire. Tényleg nincs? Fér-
jemmel három gyermeket nevelünk, két munkahelyem
van, PhD hallgató vagyok a Soproni Egyetemen, tanulok
és tanítok. Elfoglalt vagyok, mégis tudok időt szánni
arra, hogy egy kicsit jobb legyen a világ, kevesebb le-
gyen az erőszak és több mosoly legyen a gyermekek
arcán. Úgy vélem, ez csak akarat kérdése!

Szeretném, ha minél több fiatal hölgy csatlakozna hoz-
zánk és megtapasztalná a jótékonykodás örömét! Bár
tagdíjat fizetünk, és vannak költségeink vállalásaink
teljesítésekor, mégis, a ZONTA klub tagjának lenni
nem a milliomosok kiváltsága! Itt is érvényes a régi
mondás, miszerint sok kicsi, sokra megy! Minden se-
gítő kézre szükség van! A fiatalokat arra biztatom, hogy
csatlakozzanak hozzánk és tegyünk együtt egy szebb,
egészségesebb és jobb világért!

I got an invitation for a musical event in Szombathely and
that was the first time when I met ZONTA club. It was 
touching to see the acting of the disable people, the greeting
of the new members and the joy of charity. So, it wasn‘t a
question for me I will join the community in Szombathely.
It‘s really sympathetic for me that we could help families in
bad financial situation, children whit poor living conditions
and disable people.  Besides our community is handling also
international problems, we are not only supporting the in-
ternational community with our monthly membership fee
but also with charity. 

I have always loved helping the others because it
makes me feel happy. I think if we want to get things from
life we also have to give. Don‘t get me wrong! I don‘t only
mean the financial goods, but yes, it‘s indubitable that
many things are approachable with money. Everybody can
give something! If we don’t have money we can give blood
or we can do some voluntary work. The good intention is
heart-warming and it’s not depending on money. I hear the
following from many people: “I don‘t have time for things
like this.” Do you? We bring up 3 children with my husband,
I have two jobs. I am also doing my PhD at the University
of Sopron. I am learning and teaching at the same time. I’m
really busy, but I can spare enough time to make the world
a little bit better place and bring more smiles on the 
children’s faces. I think that is only a question of will! 

I would like if more young women will join us and
they would experience the joy of charity. Despite paying
monthly fee and we have some costs, but we can orga-
nise events, so I think to be a ZONTA member is not only
a privilege of a millionaire. Here the old saying is true:
Many a little makes a mickle. We need every helping
hand! I would like to encourage every youngster to join
us and together we can make the world a more beautiful
and healthier place!


